
August 2011, Volume 4, Issue 1 

The Translation Toolbox 
Matthew Lee  Wycliffe Bible Translators/SIL Cameroon 

Following the Ultimate Missionary: 

Dear Partners, 

In orientation back in North Carolina, we spoke 

about the life of the ultimate cross-cultural 

Missionary, Jesus Christ. In His incarnation, He 

became 100% man, never ceasing to be 100% God. 

Through this new math in being a 200% person, He 

accomplished things never seen before or again. 

Primarily, we related this to ourselves working 

cross-culturally, leaving some of the American ways 

and presuppositions behind to relate to the target 

culture (1 Cor. 9:19-23). As we hear constantly, the 

harvest is plenty, but the workers are few. I dove 

headfirst into this life, taking on national friends 

and work responsibilities like a boat made of Swiss 

cheese. Each day, I saw needs that must be filled, 

both in relationships with Cameroonians and in 

daily work. The cross-cultural experience has 

surprising stresses, and even though I LOVE my 

work, there are many days I cycle home exhausted. 

In my eagerness to connect with Cameroon, I found 

a new facet of this challenge—that it is incredibly 

hard to be 100% involved in the life and work of 

Cameroon and yet still keep sufficient contact with 

my partners back home. I’m reminded that this 

contact and prayer support is essential and is as 

much my duty...and my pleasure...as anything I do 

here in the field.  We are allowed 1 day off a month 

to keep in contact with our partners, and I see that I 

must now take it, as a communication Sabbath, to 

keep this relationship healthy.  Thank you Lord for 

restoring that focus and peace. 

I thank each of you that keep in contact with me 

through my blog and email, and especially thank 

those of you that are not members of the 

technological wave for your patience. Please 

understand that this delay is a testament to all that 

God has done here, and not the reverse. The blog 

tells of day-to-day events, but I want the 

newsletters to contain reflections. Maybe I’ve set 

the bar too high, but I want to do justice to the 

major events and challenges that have come and 

gone. I’m prayerfully considering whether I should 

switch to smaller and more frequent messages like 

the blog or continue to maintain both levels. 

Now I have the wonderful opportunity to tell 

you, and maybe even to show you, a little about how 

God is at work here in Cameroon and elsewhere. 

Please bear with me, as there’s a lot to tell of work, 

successes, travels, loss, and of course, Bible 

translation and mother-tongue literacy. 

Language Technology: 

Just weeks after I arrived on the continent, I 

travelled to the far side of the country for a week long 

training course for Bible translators, followed closely by 

another week of dictionary development for the 

linguists, and this set the pace for my work here. Jenni, 

my colleague, and I had already drafted (in French) the 

materials for the course that we were about to teach, 

adapted from available resources to needs of Mother-

Tongue Translators (MTTs). Needs and tools are always 

changing, so every week contains a little bit of course 

development and a lot of documenting, troubleshooting, 

training and research. Working beside Jenni, a veteran 

in this line of work and likely one of the most 

knowledgeable people about language software in the 

field, has been an unparalleled opportunity. Our 

backgrounds differ just enough to be complementary. 

She has a linguistic background, training experience, 

and a knowledge of the technical workflows of past and 

present. I came in without the linguistics base, but with 

experience in multi-disciplinary problem solving, 

training and tech support, as well as being well-versed 

in support of newer systems and now in Linux. 

Outside of the courses, we continue to work with 

the teams as problems arise, in our office or remotely if  

possible. Even without understanding the words in 

each text, the Lord has allowed me to work directly and  

help with dozens of Bible translations and dictionaries 

over my time here.  

Kevin and his family arrived more recently, fresh 

from both Linguistics and French school. His linguistic 

training and programming experience are coming in 

quite handy in here as he continues to adapt (just as I 

did) to the challenges and learn the known solutions. 

An Unexpected Promotion 

A month ago, Jenni and her husband took an 

assignment in Chad (a desert country next door) for 6 

months. I was Jenni’s understudy, and now I am team 

leader, and this has heaped extra duties and challenges 

on Kevin and myself, as we tended to depend on Jenni's 



genius (and long hours) when our skills and 

knowledge weren't quite up to snuff. It's a good 

thing God is greater than our feeble 

understanding. 

New Duties: Field Security Officer 

Paul, Jenni’s husband, has filled many roles since 

I've been here, and one of his roles has now 

passed to me. I was asked to be the new Field 

Security Officer for the branch. This means that I 

am first to respond to security breaches and 

events, making sure that everyone that needs to 

be notified has been involved. I am also supposed 

to keep watch on the news and make 

recommendations as situations arise. I'm not 

doing this alone (we have a crisis management 

team) but I am first responder when appropriate. 

This does add a little stress to some of my days, 

but it is a wonderful opportunity to serve the 

mission community in a different way. Please 

pray for wisdom for all of us as we head into the 

election season. 

Teaching at CBTS (Ndu, Cameroon)  

Lord willing, I move to Ndu in January, a 

town in the English-speaking region of Cameroon. 

I’ve been asked to teach Language Software for 

three months at Cameroon Baptist Theological 

Seminary. Through this program, I will continue 

to equip a class of future Cameroonian pastors, 

theologians, and exegetes in the translation track.  

Financial Partnership 
My partners have been faithful in their prayer and blessings.  

Praise that your generosity and vision have enabled me to 

work and study over the past years. As expenses rise, I pray 

that Christ will raise up a few more partners to join us.  
� Regulations have changed in Wycliffe to keep up with the 
times. Thus, I currently have enough money saved for an 
emergency trip home, but now my minimum retirement 
payment takes the money each month that I had originally 
budgeted for furlough savings. 
� My primary laptop is dead, and I’m using a backup. I will 
have to buy a new durable laptop in the next 2 months.  

� Housing and tuition in Dallas will likely be more 
expensive than life here in Cameroon. 

� Pastor Hervé is my pastor here in Yaoundé. He planted 
my church and it continues to grow in both in number and 
spirit. He is leaving this church soon to plant another, and I 

would like to help support his ministry and family though 
you at $50/month until the new church can support him. 

� Ideally, I would have liked to come home at Christmas 
this year, but with school in summer 2012, it isn’t 
financially feasible and may not even be logistically 
possible with my new duties as FSO. 

Holy Land Pilgrimage (Israel) 
I was offered the chance to go to Israel even 
before I arrived in Africa. With my parents and 

almost 30 members and friends of First 
Presbyterian South Boston, we walked (and rode 
the bus) in the footsteps of Jesus. This gave the 
scripture a further realism and familiarity that I  
never expected. Now when I read in my Bible 
about going up to Jerusalem, I  will remember my 
ears popping from the altitude difference. I 
remember the climb from Lazarus’ tomb, and an 
indescribable voyage down the Sea of Galilee.  

I thoroughly enjoyed this opportunity to see old  
friends from the church and build new 

friendships with members of the team. Having been away 
from the US since December 2009, this was an ideal 
opportunity to reconnect with my home church. 

Thank God for this opportunity, spiritual journey, and 
encouragement from David’s desert prayer from Psalm 63 
that touched me deeply: 

O God, you are my God, earnestly I seek you;  

my soul thirsts for you, my body longs for you,  

in a dry and weary land where there is no water. 

Furlough (Home) & Linguistics School (Dallas) 

I come up for furlough in Summer 2012, and to better 

do my work, some of this time stateside will be spent at 

linguistics school. The most likely location would be the 

Graduate Institute of Applied Linguistics (GIAL) in Dallas, 

Texas. This school is one of several schools connected with 

our organization that trains linguists for their work here 

and across the world. I will study linguistics, phonetics, 

phonology, translation, of course with a focus on skills I 

need to better teach and apply software tools to complete 

the tasks. 

�The Israel crew      � Dad and me in the Jordan 
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�The “Peach Palace” �Shawn and Friends 

Shawn Kelley and WorldTeam: 

Since about a month after my arrival, I’ve been 

living in a house called the “Peach Palace” that 

serves as a guest house. I shared an apartment 

with Shawn Kelley, a sweet man who was the Field 

Administrator for WorldTeam. The other half of 

our floor was used to host WorldTeam and other 

Baptist missionaries who were on short-term trips 

or just passing though from the villages. Shawn 

was no linguist, and thus was painfully 

monolingual, but somehow he managed to express 

his love and share God’s light through force of 

heart without knowing any French. Boris, whom 

you may remember from my last letter, speaks no 

English, but he and “Uncle” Shawn became fast 

friends through their gibberish conversations and 

laughter. That’s the kind of person he was. 

In May, my roommate passed away. He was 

being treated here for respiratory problems that 

came back with a vengeance. I took him to a 

hospital here in Yaoundé, and he passed there 

hours later. He was 41 years old. 

Once arrangements were made to send the 

body home, the service in the chapel by the 

morgue was attended by over 50 Cameroonians, 

as well as members of WorldTeam, officials, 

housemates and myself.  This was a testament to 

how he touched lives, and it was a wonderful mix 

of prayer and impromptu Cameroonian praise 

songs. God even added a thunderous downpour to 

compete with the praise, resulting in even louder 

praise. At the airport loading dock, the second part 

of the service continued with songs and prayer led 

by Nicoline, our Christian house-help, who had 

spent the most time with him over the past 14 

months. I'm not a member of WorldTeam, but I've 

gotten close to many of their members, and will 

have to make an effort not to lose track of them in 

the future. WorldTeam has been so sweet to 

include me in their activities over the past year 

and I hope to visit their teams with the pygmies 

soon. 

Outilingua: (Ouagadougou, Burkina Faso) 

In March, I had the opportunity to visit 

Ouagadougou, Burkina Faso (West Africa), to 

participate in a training called Outilingua (literally 

“Language Tools”). This is an ambitious project to 

train French-speaking Africans from the region to do 

the sort of support I do each day. I taught some 

sessions and learned far more from those that 

support Language Technology throughout French-

speaking Africa. This was the fifth year of training for 

this team, and the results are definitely showing. 



Home Life: 

With Shawn gone and WorldTeam giving up the house, my 

house is now being landlorded by Wycliffe Associates. I  

expect to live here at least until January, with some of the 

longer-term Wycliffe volunteers filtering through. It will 

continue to be a guesthouse as before. Recently I welcomed 

Lewis, Monique, and Jeremiah into my side of the 

apartment as the new hosts. Lewis will be the new 

manager of the Construction and Maintenance department, 

and Monique is teaching the little Missionary Kids at the 

Parent-Run School.  

A Visitor & Kenyang, Denya Bible Dedications 

Over Christmas, I had the pleasure of having a visitor in 

Cameroon. My friend Teresa, seemingly a budding 

missionary herself (Dom. Rep and Ethiopia), came for 2 

weeks. We jammed many adventures into a short time. 

Some of the most exciting events here in Cameroon are 

New Testament Dedications. During the time that Teresa 

was here, we were able to attend 2 of the 3 dedications in 

December. In a village and town on the Cross River 

bordering Nigeria, the Denya and Kenyang people awaited 

the presentation of Matthew-Revelation in the language 

that they understand best. Speeches, dancing, skits, 

testimonies and singing ensued, balanced between English 

and the local languages, but it’s not hard to know which 

spoke most clearly to their hearts. We could nearly hear the 

party in heaven as the pastors and people received this life-

changing scripture. 

After the dedications, we spent Christmas in Kribi, a small 

town on the edge of the Atlantic. It’s a strange feeling to 

swim in the warm ocean on Christmas day, but a new and 

different place to celebrate and enjoy the good news of our 

Saviour’s birth.  

�The Training Department: 

Me, Jenni, Sinclair, Olga, and Kevin 

����Teaching a course in Bamenda with Kevin 

�Pastors pray for the Denya New Testament 

Teresa and me at the Denya Dedication 

Prayer Requests 

• Praise for all that He has accomplished through Cameroon 

Branch in Bible Translation and Literacy. 

• Praise for close friends, both here and across the world. 

• Praise for available expert guidance for hard questions.  

• Prayer for new partners to overcome financial challenges. 

• Praise for current partners making all this possible. 

• Praise for the chance to teach at CBTS and study at GIAL. 

• Praise that I got Cameroon Keyboards accepted for Linux. 


